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37.
Zakon

as dne 15. novembra 1910,

s katerim  se izprem inja zakon z dne 7. listo- 
pada 1900, dež. zak. št. 28, o zložbi poljedelskih 

zemljišč.

Po nasvetu deželnega zboca Svoje voj­
vodine K ranjske ukazujem  tako :

č len  I.

§§ 63, 98 . 99, 100, 101, 102 in 103 so 
razveljavljeni. Isto  velja o §§ 2, 3, 9, 18, 66, 
68 . 84, 95, 96. 97, 104, 105, 123, 126 in 
1 2 7 ; na n jih  m esto stopijo naslednja določila.

§ 2 .

Za poljedelska zem ljišča v zm islu prvega 
odstavka, § 1 se š te je jo :

1. njive, travniki, pašniki, p lanine, poljski 
v rto v i, h m e ljn ik i, m eje in ledine (vzare) brez 
razločka na to , če so ta  zem ljišča z drevjem 
zasajena ali n e ;

2. po ti, steze za živinsko g on jo , ja rk i in 
neobdelovane površine.

S poljedelskim i zem ljišči je  nadalje za
nam eno  tega zakona kot enake š te t i :

3. posam ezne m ed zem ljišči, navedenim i 
pod točko 1 in 2, ležeče ali vanje segajoče 
gozdne p a rc e le , z grm ovjem  porastle parcele, 
loke ali za pogozdenje določene parce le , v
kolikor je  n jih  tra jn a  uporaba za druge na­
m ene nego za one gozdnih nasadov v javnem  
in teresu  dopustna in  je  privzetje teh  zem ljišč 
v zložbo prim erno  to pospeševati ali vsaj ne 
oteževati.

4. D ruge gozde, to je  zem ljišča, ki jih  je
v zm islu gozdno-zakonskih določil oh ran iti za
gozdne nasade. Sm ejo se istočasno z zložbo 
poljedelskih zemljišč ali pa neodvisno od teh 
sam i zase podvreči zložbi, kadar je  mogoče s 
tem  doseči nam enu prim erno  gospodarstvo v |

37.
Heseh

vom 15. November 1910,

m it welchem bos Gesetz vom 7 . November 1 9 0 0 ,  
L. G- 81. N r. 2 8 ,  betreffend die Zusammenleaung 

landwirtschaftlicher Grundstücke geändert w ird.

Über A n t r a g  des L an d tag es  M e in e s  Herzog- 
tum es  K ra in  finde I c h  a n z n o rd n e n ,  wie fo lg t:

Artikel I.
D ie  §§ 6 3 ,  98 ,  9 9 ,  1 0 0 ,  1 0 1 ,  1 0 2  u n d  

103 werden hiemit a u ße r  K ra f t  gesetzt. D asse lbe  
gilt  von  den §§ 2, 3, 9 ,  18, 66 ,  6 8 ,  8 4 ,  95 ,  
9 6 , 9 7 ,  104, 1 0 5 ,  1 2 3 ,  126  u n d  127, a n d e r e n  
S te l le  nachfolgende B est im m ungen  zu treten haben.

§ 2 .

A ls  landwirtschaftliche Grundstücke im  S i n n e  
des ersten, Absatzes des § 1 sind an znsehen :

1. Äcker, Wiesen, Hutweiden , A lpen , F e ld -  
u n d  H o p fe n g ä r te n ,  R a i n e  u n d  A n g e r ,  ohne 
Unterschied ob diese Grundstücke m it  B ä u m e n  
bepflanzt sind oder nicht.

2. Wege, T r i f te n  (Viehtriebswege), G räb en  
u n d  au ß e r  K u l tu r  stehende F lächen.

D e n  landwirtschaftlichen Grundstücken sind 
ferner f ü r  die Zwecke dieses Gesetzes gleich-' 
z u h a l t e n :

3 . Vereinzelt zwischen den u n te r  1. u n d  2. 
genann ten  Grundstücken liegende oder in  die­
selben e inspringende W a ld - ,  Busch-, A u -  oder 
zu r  A uffo rs tung  bestimmte P a rz e l le n ,  soferne 
deren dauernde V erw e nd u n g  zu anderen Zwecken 
a l s  jenen der W a ld k u ltu r  im  öffentlichen I n t e r ­
esse sta tthaf t  u n d  die Einbeziehung dieser G r u n d ­
stücke in  die Z u sa m m en leg u n g  letztere zu fördern  
ober wenigstens nicht zu erschweren geeignet e r ­
scheint.

4. D ie  sonstigen W älder ,  d a s  sind G r u n d ­
stücke, welche im  S i n n e  der forstgesetzlichen B e ­
stim m ungen der W a ld k u ltn r  zu erhalten  sind. 
S i e  können gleichzeitig m it  der Z u sa m m e n leg u n g  
der landwirtschaftlichen Grundstücke oder aber

i auch u n a b h ä n g ig  davon  fü r  sich allein  der Z u -



in teresu  zemljedelstva. V takih  p rim erih  je  
zm iselno uporab ljati nastopna določila.

§ 3.
Zem ljišča, ki ne spadajo v katero  v § 2. 

om enjen ih  v rs t, ali ki im ajo, ako spadajo v 
katero izm ed teh  v rs t, zaradi svoje posebne 
lege ali lastnosti, takšno gospodarsko vrednost, 
da se z odkazanjem  kakega d ru g eg a  zem ljišča 
ne m ore prim erno  nadom estiti, se smejo tudi 
razen prim era, om enjenega v drugem  odstavku 
§ 1., privzeti v zložbo sam o s p ritrd itv ijo  njih  
lastnikov.

K tem  zem ljiščem  je  zlasti p rištevati:

1. Z em ljišča, ki j ih  je  po n jih  legi sm a­
trati za stavbišča ali za oko lico , odm enjeno 
spom enikom  ali rodbinsk im  grobovom ;

2. h išne vrtove in parke ;
3. zem ljišča obdana z zidovjem ;
4. zem ljišča v prvi vrsti odm enjena vi­

narstvu  in sa d ja rs tv u ;
5. hm eljn ike , ki obstoje najm anj 3 leta, 

ter obsegajo skupaj se držečo površino, na j­
manj pol h ek ta ra ;

6. jam e za prod, gram oz, glino, lapor in 
pesek, lome za kam en, apnenik, skril, šotne in 
malčeve sk lade, v kolikor se te jam e, ti lomi 
in skladi kot taki u p o rab lja jo ;

7. zem ljišča, ki na n jih  izvirajo slatine in 
zdravilne vode, v kolikor je  teh  zem ljišč treba 
za prim erno  uporabo studencev , kakor tudi 
zem ljišča, ki jih  začasno ali stalno pokriva 
takšno stoječe vodovje, ki služi za ribjo rejo 
ali za obrtne nam ene ali im a posebno vrednost 
za dom ače gospodarstvo;

8. zemljišča, ki so določena, da služijo za 
izsipališča jalovega kam enja ali za odkladišča 
ali kako drugače tehničnem u obratu  kakega 
ru d n ik a  ali kake obrtne naprave.

§ 9.
K adar so med zem ljišči, om enjenim i v 

§ 8 ,  gozdi (§ 2. točka 4 ) ,  se smejo ti sam o 
toliko razdeliti, da s tem  skrbno gojenje in 
prim erno  gospodarstvo posam eznih delov ne 
pride v nevarnost. K adar m ore zatorej za po­
sam ezne dele skupnost tra ja ti še nadalje , se 
m orajo dotične razm ere uravnati po določilih 
uakonci § 8. navedenega deželnega zakona.

sam m enlegung unterzogen werden, w enn  Hiedurch 
die Möglichkeit einer zweckmäßigeren B e w ir t ­
schaftung im  Interesse  der L andesku ltu r  zu er­
zielen ist. I n  solchen F ä l l e n  Haben die nach­
folgenden B est im m ungen  sinngemäße A n w e n d u n g  
zu finden.

§ 3.
Grundstücke, welche einer der im  § 2 be­

ze ichnten  Kategorien nicht angehören oder welche, 
w enn  sie einer derselben angehören , wegen ihrer 
besonderen Lage  oder Eigenschaft einen solchen 
wirtschaftlichen W e r t  haben, der durch Z u w e isun g  
eines anderen Grundstückes in angemessener Weise 
nicht ersetzt werden kann, können auch a u ße r  dem 
im  2. Absätze des § 1 bezeichnten F a l le  n u r  m it  
Z u s t im m u n g  ih rer  E ig en tü m er  in  die Z u s a m m e n ­
legung einbezogen werden.

Z u  diesen Grundstücken sind insbesondere 
zu z ä h le n :

1. Grundstücke, welche ihrer Lage  nach a ls  
Bauplätze  oder a l s  eine D enkm älern  oder F am ilen -  
g räb e rn  gewidmete U m gebung  zu betrachten s i n d ;

2. H a u s g ä r te n  u n d  P a r k a n l a g e n ;
3. m it  M a u e rw e rk  eingefriedete Grundstücke;
4. G runds tücke , welche hauptsächlich dem 

W e in -  oder O bs tbau  gewidmet s in d ;
5. H o p fe n g ä r te n , welche mindestens drei 

J a h r e  bestehen u n d  eine zusam m enhängende  Fläche 
von wenigstens einem halben Hektar e innehm en;

6. K ies-, Scho tter - ,  Lehm-, M e rg e l -  u n d  
S a n d g r u b e n ,  S te i n - ,  Kalk- u n d  Schieferbrüche, 
T o r f -  u n d  G ip s la g e r ,  sofern diese G ru b e n ,  
Brüche oder L ager  im  Betriebe s in d ;

7. Grundstücke, au f  welchen sich M i n e r a l ­
oder Heilquellen befinden, soweit es dieser G r u n d ­
stücke zur angemessenen Benützung  der Q ue l len  
b e d a r f ,  sowie Grundstücke, welche zeitweise oder 
ständig von  solchen stehenden Gewässern bedeckt 
sind, die zur Fischzucht oder zu gewerblichen 
Zwecken dienen oder von  besonderem W erte  fü r  
die H ausw ir tschaf t  s ind ;

8. Grundstücke, welche a ls  H a lden  oder A b ­
lagerungsplätze oder in  andere r  A r t  dem tech­
nischen Betriebe eines B e rg b a u es  oder einer ge­
werblichen A n lag e  zu dienen bestimmt sind.

§ 9.
B efinden  sich u n te r  den im  § 8 bezeichnten 

Grundstücken W a ld u n g e n  (§ 2 ,  P u n k t  4 ) ,  so 
kann deren T e i lu n g  n u r  soweit e r fo lgen , a l s  
hiedurch die pflegliche B e h a n d lu n g  u n d  zweck­
m äßige  Bew ir tschaftung  der einzelnen Teile  nicht 
gefährdet w ird . H a t  hiernach fü r  einzelne Teile  
eine Gemeinschaft fortzubestehen, so müssen die 
bezüglichen Verhältnisse nach M a ß g a b e  der B e ­
s tim m ungen des a m  Schlüsse des § 8  berufenen 
Landesgesetzes der R eg u l ie ru n g  unterzogen werden.



Glede zem ljišč kakšne d ru g e  obdelovalne 
vrste se sm e popolna ali delovita ohran itev  
skupnosti kot izjem a od pravila dopustiti ta ­
k ra t, kadar za to govore posebni gospodarski 
razlogi. T udi v tem  prim eru  pa m ora nastopiti 
u redba po navedenem  zakonu.

§ 18.
U redba sporov m ed strankam i pristoji v 

zložbenem postopanju krajnem u kom isarju , raz­
sodba o n jih  pa ostane p rid ržana deželni 
kom isiji s pripustom  pritožbe na m inistrsko 
komisijo.

Obe kom isiji m orata  razsojati po do­
ločilih" dotičnih  zakonov in pri tem , skrbno 
uvažujoč vso vsebino ra z p ra v e , p resod iti, je li 
dejansko trd itev  sm atra ti za resnično ali za 
neresn ično , ne da bi bili pri tem  vezani na 
zakonita dokazna pravila.

Okoliščine, ki so bile za njiju prepričanje 
odločilne, m orata  navesti v utem eljitvi svojih 
razsodb.

§ 66.
D eželna kom isija postavi za izvršitev p ri­

p rav ljaln ih  del in za sestavo zložbenega načrta 
k rajnega k o m isa r ja :

1. kad a r najm anj tre tjina  lastnikov h ka­
kem u zložbenei/iu ozemlju (§§ 1. in 5.) spada­
joč ih  zem ljišč zahteva k rajnega kom isarja za­
rad i zložbe teh  zem ljišč in kadar katastralni 
čisti donos onega dela k zložbenem u ozemlju 
spadajočih zemljišč, ki je  lastn ina zahtevajočih 
posestnikov, znaša več nego polovico katastral- 
nega čistega donosa zem ljišč vsega zložbenega 
ozem lja; ali

2 . kadar najm anj polovica lastnikov h 
kakem u zložbenem u ozemlju (§§ 1. in 5.) 
spadajočih  poljedelskih zemljišč zah teva k ra j­
nega kom isarja zaradi zložbe teh  zem ljišč; ali

3. kadar deželni zakon ukaže zložbo za­
tegadelj, da bi se mogli večji kosi sveta p r i­
m erneje z vodo nam akati ali osuševati (§ 28. 
d ržavnega zakona);

4. zahteva za zložbo gozdov (§ 2., točka 4 .) 
se m ora vselej ločeno stav iti od zahteve za 
zložbo poljedelskih zemljišč in to zahtevo m ora 
staviti najm anj polovica lastnikov.

I n  B etreff  der Grundstücke einer anderen 
K n l tu rg a t tn n g  kann die gänzliche ober teilweise 
A nfrech tha l tung  der Gemeinschaft a l s  A u s n a h m e  
von der Regel des § 8  d a n n  gestattet werden, 
w enn  hiefiir besondere wirtschaftliche G rü n d e  
sprechen. Auch in  diesem F a l le  ha t  aber die 
R eg u l ie ru n g  nach dem bezogenen Gesetze ein« 
zutrelen.

§ 18.
D ie  J n s t r u i e ru n g  von Parteistreitigkciten 

steht im  Z u sa m m e n leg u n gsv er fah ren  dem Lokal­
kommissär z u ,  die Entscheidung hierüber bleibt 
der Landeskommission un te r  O ffe n h a l tn n g  der 
B e ru fu n g  a n  die M inis ter ia lkomm ission  Vor­
behalten.

Diese Kommissionen haben nach den B e ­
st im m ungen  der einschlägigen Gesetze zu en t­
scheiden u n d  hiebei nach sorgfält iger W ü r d ig u n g  
des ganzen I n h a l t e s  der V e rh a n d lu n g  zu be­
urteilen , ob eine tatsächliche B e h a u p tu n g  fü r  
w a h r  oder nicht fü r  w a h r  zu halten  ist, ohne 
an  gesetzliche Bew eisregeln  gebunden zu sein.

D ie  Umstände, welche fü r  ihre Überzeugung 
m aßgebend gewesen s ind ,  haben sie in  der B e ­
g rü n d u n g  ihrer Entscheidung anzugeben (§ 9 des 
Reichsgesetzes).

§ 66.
D ie  Landeskommission h a t  zu r  V orn a h m e  

der erforderlichen V ora rb e i ten  u n d  zu r  A ufste llung 
des Z u sam m e n leg u n g sp la n e s  einen Lokalkommissär 
zu beste llen :

1. w enn mindestens ein D r i t te l  der E ig e n ­
tü m er  der zu einem Zusam m enlegungsgeb ie te  
(§§ 1 u n d  5) gehörigen landwirtschaftlichen 
Grundstücke behufs  Z u sam m en leg u n g  derselben 
einen Lokalkommissär begehrt u n d  w enn  der 
K a ta s tra lre ine r trag  jenes T e iles  der zu dem 
Zusam m enlegungsgeb ie te  gehörigen Grundstücke, 
welcher im  E igentum « der d a s  Begehren  stellen­
den Grundbesitzer steht, m ehr a l s  die H älf te  des 
K a ta s tra lre ine r trag es  der Grundstücke des ganzen 
Z usam m enlegungsgeb ie tes  b e t r ä g t ; oder

2. w enn  mindestens die H älf te  der E ig e n ­
tüm er  der zu einem Znsam m enlegnngsgebie te  
(§§ 1 u n d  5 )  gehörigen landwirtschaftlichen 
Grundstücke behufs  Z u sa m m e n leg u n g  dieser G r u n d ­
stücke einen Lokalkommissär b e g e h r t ; oder

3. w enn  ein Landesgesetz behufs  zweck­
m äß iger  A u s fü h ru n g  der Bew ässerung oder E n t ­
wässerung g rößerer Landstriche eine Z u s a m m e n ­
legung an  ordnet (§ 2 8  des Reichsgesetzes);

4. D a s  B egehren  u m  Z u sa m m e n leg u n g  der 
W ä ld e r  (§ 2 ,  P u n k t  4 ) ,  ha t  stets ge trennt  von 
dem Begehren  u m  Z u sa m m en leg u n g  der l a n d ­
wirtschaftlichen Grundstücke zu erfolgen u n d  m uß  
dieses B egehren  von mindestens der H ä lf te  der 
E ig e n tü m e r  gestellt werden.



§ 68 .

Se li pokaže, da je  zahteva stavljena od 
m anj nego od v §§ 66., št. J., 2. in 4. n a ­
vedenega števila lastnikov k zložbenemu ozemlju 
spadajočih zemljišč, ozirom a da katastra ln i čisti 
donos zemljišč predlagateljev ne doseže v § 66., 
št. 1 . ,  navedene izm ere, tedaj ostanejo pred 
lagatelji še eno leto od vložke zahteve nanjo 
vezani za slučaj, da se v tej dobi s poznejšim 
pristopom  d ru g ih  lastnikov doseže potrebno 
število ozirom a potrebna izm era katastralnega 
čistega donosa.

§ 84.

Zoper podatke, ki se pokažejo iz bonite t­
nega načrta  in iz vpisnika posestnega stanu 
glede površine in cenitve kakega zem ljišča ali 
zem ljiškega dela , kakor tudi zoper d ruge po­
datke vpisnika zem ljiškega stanu smejo pri 
zložbi udeleženi tako glede svojih kakor tu jih  
zem ljišč ali zem ljiških delov pri k rajnem  kom i­
sarju  vložiti ugovore.

K adar se ti ugovori vlože ustno, j ih  je  
vzeti na zapisnik. Bok za vlaganje se konča 8 
dni potem , ko je  bil potekel rok za razgrnitev  
bonitetnega načrta  in vpisnika posestnega stanu , 
za tiste udeležence, ki se jim  m orajo vročiti 
izpiski iz vpisnika posestnega stanu , pa nikakor 
ne p red  14 dnevi po tej vročitvi.

K rajni kom isar m ora razsoditi, so li ti 
ugovori utem eljeni, ako -je treba, poprej zasli- 
šavši p rim erne izvedence.

Kazsodbo krajnega kom isarja je  dotičnim  
udeležencem  naznaniti pism eno ali pa ustno na 
zapisnik.

Zoper razsodbo k ra jnega  kom isarja se 
sm ejo udeleženci p ritož iti na deželno komisijo, 
ki o tem  končno-veljavno razsodi.

Prizivni rok znaša 14 dni in se začne z 
onim  dnevom , ki pride neposrednje za dnevom , 
ko se je  naznanila razsodba krajnega kom i­
sarja.

M orebitne s pravom očnim i razsodbam i 
ukrenjene p renaredbe bonitetnega načrta  uli 
vpisnika posestnega stanu  je  kar n ajh itre je  iz­
vršiti v dotičnih  elaboratih  kakor tudi v izpi­
skih iz vpisnika posestnega stanu, ki so se 
vročili udeležencem .

§ 68 .

Erweist  sich, daß  d a s  B egehren  von weniger 
a l s  der im  § 6 6 ,  Z .  1 ,  2 u n d  4 bezeichneten 
Anzahl von  E ig e n tü m ern  der zum Z u sa m m e n -  
leguugsgebiete gehörige» landwirtschaftlichen 
Grundstücke gestellt w orden ist, beziehungsweise, 
daß  der K a ta s tra lre iue r trag  der Grundstücke der 
Antragste ller das  im  § 66 ,  Z .  1 bezeichnete A u s ­
m aß nicht erreicht, so bleiben die Antragste ller 
noch durch ein J a h r  von der E in b r in g u n g  des 
B egehrens  ab, f ü r  deu F a l l  d a ra n  gebunden, a ls  
inne rha lb  dieser F r i s t  durch nachträglichen B e i ­
tr i t t  anderer die erforderliche A nzah l ,  beziehungs­
weise d a s  erforderliche A u s m a ß  des K a ta s tra l-  
re inertrages erzielt wird .

§ 84 .
G egen  die a u s  dem B o n i tä t s p la n e  u n d  dem 

Besitzstandsregister sich ergebenden D a te n  in 
Betreff des F lächen inhaltes  oder der B e w e rtu ng  
eines Grundstückes oder Grundstückleiles, sowie 
gegen andere D a te n  des Besitzstandsregisters 
können von den a n  der Z u sa m m en leg u n g  B e ­
teiligten, sowohl hinsichtlich eigener a l s  fremder 
Grundstücke oder Grundstückteile E in w en d u ng en  
beim Lokalkommissär eingebracht werden.

I m  F a l le  der mündlichen E in b r in g u n g  ist 
über dieselben ein P ro toko l l  aufzunehm en. D ie  
F r i s t  fü r  die E in b r in g u n g  endet acht T a g e  nach 
A b lau f  des T e rm in es  fü r  d a s  Anstiegen des 
B o n i tä t s p la n e s  u n d  Besitzstandsregisters, fü r  
jene Beteiligten aber ,  denen A uszüge  a u s  dem 
Besitzstaudsregister zuzustellen s i n d , keinesfalls 
vo r  14 T a g e n  von dieser Z nste l lnng  an .

D e r  Lokalkommissär ha t  über die G ru u d -  
hältigkeit dieser E in w e n d u n g e n ,  erforderlichenfalls 
nach E in v e rn eh m u n g  geeigneter Sachvers tändiger ,  
zu entscheiden.

D ie  Entscheidung des Lokalkommissärs ist 
den in  F r a g e  kommenden Beteil ig ten entweder 
schriftlich oder mündlich zu P ro tok o l l  zu e r ­
öffnen.

G egen die Entscheidung des Lokalkommissärs 
kann von  deu Beteil ig ten die B e ru f u n g  an  die 
Landeskommission ergriffen w erden ,  welche hier­
über endgiltig  zu entscheiden hat.

D ie  B e ru fu n g s f r i s t  be träg t  14 T a g e  und  
beginnt m it  jenem T a g e ,  welcher au f  de» T a g  
der erfolgten E rö f fn u n g  der Entscheidung des 
Lokalkommifsärs u n m it te lb a r  folgt.

E tw a ig e  durch rechtskräftige Entscheidung 
verfügte Ä nderungen  des B o n i t ä t s p l a n e s  oder 
des Besitzstandsregisters sind in  den betreffenden 
E la b o ra te n  sowie auch in  den den Beteiligten 
zugestelltei! A uszügen  a u s  dem Besitzstandsregister 
m it  tunlichster Beschleunigung durchzuführen.



Ugovore zoper cenitev zemljišč v dobi, 
ko je  razpoložen načrt, smejo udeleženci vložiti 
sam o po določilih § 96., odstavek 3.

§ 95 .

Zložbeni načrt se m ora v občinah, spada­
jočih  k zložbenem u ozemlju, 14 dni javno raz ­
g rn iti na vpogled vsem  udeležencem ; krajni 
kom isar g a  m ora zakoličiti te r  na zahtevanje 
udeležencev pojasniti.

K raj in čas razgrn itve , kakor tud i zakoli­
čenja zložbenega načrta  je  najm anj 8 dni po­
prej dati na znanje z oklicem , ki se istočasno 
objavi v u radnem  deželnem časopisu in po 
občinah spadajočih  k zložbenem u ozemlju s po­
zivom, da m orajo tako neposrednji kakor po 
srednji udeleženci svoje ugovore zoper ta načrt 
v 20  dneh , ki se računajo  od prvega dne raz­
g rn itve v občini, p ri krajnem  kom isarju ali 
pism eno vložiti ali ustno dati na zapisnik (§ 34. 
državnega zakona).

U deleženci sm ejo prevzeti oddelilna zem ­
ljišča po zakoličenju zložbenega načrta  pod p ri­
držkom  vseh p ravn ih  sredstev, [oziroma sm e 
na tako prevzetbo razsoditi deželna kom isija tudi 
zoper voljo udeležencev, kadar se iz okolščin 
p o k aže :

1. da bi iz daljšega odlaganja izvršitve 
načrta za udeležence, ki zahtevajo prevzetbo, 
nastala izdatna škoda, in obenem

2. da je  dano zadostno zagotovilo, da 
m orajo prevzem niki naspro tn i s trank i dati od­
škodnino za škodo, ki nastane iz začasne izvr­
šitve zložbenega načrta.

Zoper to odredbo ni dopuščena nobena 
pritožba.

§ 96.

O ^ugovorih , ki se vlože vsled poziva po 
§  9 5 ,  odstavka 2., razsodi deželna kom isija in 
v pritožbeni poti m in istrska kom isija.

P ritožbeni rok znaša 14 dni in  se začne 
s tis tim  dnem , ko pride neposrednje za dne­
vom, ko se je  vročila razsodba deželne kom i­
sije. (§ 35. drž. z a k o n a )

U govore zoper cenitev zem ljišč v tej s to p ­
nji postopanja sm ejo udeleženci vložiti samo

E in w e n d u n g e n  gegen die B e w e r tu n g  der 
Grundstücke in  dem S t a d i u m  der P la n a i l f l a g e  
können von den Beteil ig ten n u r  nach M a ß g a b e  
der B es t im m ungen  des § 9 6 ,  Absatz 3 ,  e in­
gebracht werden.

§ 95 .
D e r  Z u sa m m e n leg u n g s p la n  ist in  den zum 

Zusanlinenlegungsgebiete  gehörigen Gemeinden zu r  
Einsicht a ller  Beteil ig ten durch 14  T a g e  öffentlich 
aufzu legen ,  vom  Lokalkommissär a n  O r t  und  
S te l le  abzustecken u n d  von diesem über V e r ­
langen  der Beteil ig ten zu e r läu tern .

O r t  u n d  Z e it  des A uf l ieg en s ,  sowie die 
vorzunehmende Absteckung des Z u s a m m e n le g u n g s ­
p lan es  ist mindestens acht T a g e  vorher durch ein 
in  der amtlichen Landeszeitung  u n d  in  den zum 
Zusam m enlegungsgeb ie te  gehörigen G em einden  
gleichzeitig zu veröffentlichendes Edikt m it  der 
A uffo rderung  kundznmachen, daß  sowohl die u n ­
m itte lbar ,  a l s  die m it te lbar Beteil ig ten ihre E i n ­
w endungen  gegen diesen P l a n  b innen  2 0  T a g e n ,  
vom ersten T a g e  der A uf legung  in  der Gemeinde 
a n  gerechnet, bei dem Lokalkommissär entweder 
schriftlich zu überreichen oder mündlich zu P ro toko ll  
zu geben haben  (§ 34  des Reichsgesetzes).

D ie  Beteil ig ten können die A b f in d n n g s -  
grundstücke nach Absteckung des Z u s a m m e n ­
legu n g sp lan es  vorbehaltlich a ller Rechtsmitte l  
ü bernehm en , beziehungsweise es kann au f  eine 
solche Ü bernahm e von der Landeskommission 
auch gegen den W il len  einzelner Besitzer erkannt 
w erden , w enn  a u s  den U m ständen  hervo rgeh t:

1. daß  a u s  einem längeren  Aufschübe der 
P l a n a u s f ü h r u n g  fü r  die B ete il ig ten , welche die 
Ü bernahm e v e r lan gen ,  ein erheblicher Nachteil 
erwachsen w ürde  u n d  zugleich,

2. daß  genügende S icherheit  vo rhanden  ist, 
daß  die Übernehmer der G egenparte i  En tschädi­
gungen  fü r  den Nachteil zu gew ähren  vermögen, 
der ih r  a u s  der vorläufigen  A u s fü h ru n g  des 
Z u sa m m e n leg u n g sp la n e s  entsteht.

G egen diese A n o rd n u n g  ist eine B e ru fu n g  
nicht sta tthaft.

§ 96 .
Über die info lge der A u f fo rd e ru n g  nach 

§ 9 5 ,  Absatz 2 ,  erhobenen E in w e n d u n g e n  ent­
scheidet die Landeskommission u n d  im  B e r u f u n g s ­
wege die Minis terialkommission.

D ie  B e ru fu n g s f r i s t  beträg t 14  T a g e  und 
beginnt m it  jenem T a g e ,  welcher a u f  den T a g  
der erfolgten Zuste l lung  der Entscheidung der 
Landeskommission u n m i t te lb a r  folgt (§ 35  des 
Reichsgesetzes).

E in w e n d u n g e n  gegen die B e w e r tu n g  der 
Grundstücke in  diesem S t a d i u m  des V er-



glede odkazanih jim  tu jih  zemljišč, kadar po­
kažejo okoliščine, da ti udeleženci ob razgrnitvi 
bonitetnega načrta  niso bili v položaju, da bi 
presodili pravilnost cenitve in kadar glede 
takih  zemljišč še ni bila izdana razsodba o 
razgrn itv i bonitetnega načrta  (§ 84).

§ 97.

K adar v oklicnem roku, določenem po 
§ 95., odstavka 2, zoper zložbeni načrt ni bilo 
vloženih nič ugovorov ali kadar deželna kom i­
sija, ozirom a m inistrska kom isija zoper zložbeni 
n ač rt vloženim ugovorom  ni ugodila, tedaj je  
provzročiti, da se zložbeni načrt potrdi. K adar 
pa so se vsled vloženih ugovorov odredile pre- 
m em be pri zložbenem načrtu , m ora krajn i ko­
m isar ta  n ač rt poprej s predležečim i razsod 
bam i deželne in m inistrske kom isije spraviti v 
soglasje, in ga, v kolikor je  izrekla deželna ko­
m isija, da je  to za poočitbo takšn ih  prem em b 
potrebno, iznova na licu m esta zakoličiti ter ga 
predložiti v potrdilo.

§ 104.

Zoper zložbeni načrt, ki g a  je  po trd ila 
deželna kom isija, ni dopuščena nobena pritožba, 
niti se ne m ore zoper tak n ačrt zahtevati vzpo- 
stava v poprejšnji stan (§ 39 .  državnega 
zakona).

§ 105.

Po določilih § 104. od deželne kom isije 
izrečeno razsodbo, s katero se je  zložbeni načrt 
potrd il, kakor tudi odredbe deželne kom isije 
g lede izvršitve po trjenega načrta  m ora krajni 
kom isar razglasiti po občinah, spadajočih k 
zložbenem u ozemlju, te r  jih  neposrednjim  ude^e- 
cencem  kakor tudi tre tjim  osebam, ki jim  po 
§ 3 9 .  pristo ji odpovedna pravica, vsakem u posebej 
vročiti.

§ 123.

K adar je zložbeni načrt potrdila deželna 
kom isija v zm islu § 104., m orajo v § 120., 
št. 1, om enjene stroške plačati tisti, ki so pri 
zložbi neposreduje udeleženi. Te udeležence je

fah ren s  können von den Beteil ig ten n u r  h in ­
sichtlich der ihnen zugewiesenen fremden G r u n d ­
stücke erhoben werden, w enn  a u s  den Umständen 
hervorgeht, daß  diese Beteiligten bei der A uf lage  
des B o n i tä t s p la n e s  nicht in  der Lage  w aren ,  die 
Richtigkeit der Schätzung zn beurteilen, u n d  w enn  
hinsichtlich solcher Grundstücke eine Entscheidung 
anläßlich der A uf lage  des B o n i tä t s p la n e s  (§ 8 4 )  
noch nicht erfolgt ist.

§ 9 7 .
W u rd e n  inne rha lb  der nach § 9 5 ,  Absatz 2, 

festgesetzten Ediktalfrist  gegen den Z u s a m m e n ­
legu n g sp lan  keine E in w e n d u n g e n  erhoben oder 
w urde  den daw ider  erhobenen E in w en d u ng en  
von der Landeskom m iss ion , beziehungsweise von 
der M inis ter ia lkom m ission  keine F o lg e  gegeben, 
so ist der Z u sa m m e n leg u n g s p la n  der B es tä t igung  
zuzuführen. W u rd e n  dagegen infolge der erho­
benen E in w e n d u n g e n  Ä nderun g en  des Z u s a m m e n ­
legun g sp lan es  verfügt, so ha t  der Lokalkommissär 
diesen P l a n  vorher  m it  den vorliegenden E n t ­
scheidungen der L an d es-  u n d  M inis ter ia lkomm ission  
in  Ü bereins tim m ung zu b ringen , denselben, soweit 
dies die Landeskommission behufs  V eranschau­
lichung solcher Ä nderungen  fü r  no tw endig  erklärt 
hat, von neuem a n  O r t  u n d  S te l le  abzustecken 
und  sohin zur B es tä t igung  vorzulegen.

§ 104.
E i n  von  der Landeskommission bestätigter 

Z u s a m m e n leg u n g s p la n  unter lieg t  weder einer 
B e ru fu n g ,  noch kann gegen einen solchen P l a n  
die Wiedereinsetzung in  den vorigen S t a n d  be­
gehrt werden (§ 3 9  des Reichsgcsetzes).

§ 105 .
D a s  in  G em äßheit  des § 1 0 4  von der 

Landeskommission gefällte E rk e n n tn i s ,  w om it  
dem Z u sa m m e n leg u n g s p la n e  die B estä t igung  er­
teilt w ird ,  sowie die A n o rd n u n g e n  der L a n d e s ­
kommission in  Betreff des V ollzuges des geneh­
migten P l a u e s  sind vom Lokalkommissär in  den 
zu dem Z usam m enlegungsgeb ie te  gehörigen G e ­
meinden kundzumachen u n d  den unm it te lb a r  B e ­
teiligten, sowie den drit ten  P e rso n en ,  denen in 
G em äßheit  des § 39  ein K ündiguugsrech t  zusteht, 
individuell  zuznstellen.

§ 123.

D ie  im  § 120, Z .  1, bezeichneten Kosten 
sind, w enn  der Z u sa m m e n leg u n g sp la n  von der 
Landeskommission im  S i n n e  des § 104  bestätigt 
wurde, von  den a n  der Z u sa m m en leg u n g  u n -



vsakega po razm erju , v katerem  se razkosavanje 
n jih  skupne zem ljiške posesti zm anjšuje, raz­
deliti v 8 razrede. T isti, katerih  skupna zem ­
ljiška posest kaže največji zm anjšek razkosava­
nja (I. razr.), prispevajo k om enjenim  stroškom  
v razm erju  vse vrednosti svojih v zložbo pri­
vzetih zem ljišč; oni d rugega razreda v razm erju  
80%  in oni tre tjeg a  razreda 60%  te vrednosti.

K adar bi se p ri tem  postopanju posam e­
zni neposrednji udeleženci, katerih  skupno 
zem ljiško posestvo se je  po zložbi neznatno 
prem enilo, nerazm erno obrem enili, tedaj je za 
te posam eznike iti tud i pod konkurenčno merilo 
tre tjega razreda do neke dejanskim  razm eram  
p rim erne  vsote zem ljiške vrednosti.

V § 120., št. 2 ., om enjeni zneski obre- 
m ene tis te , na katerih  zahtevo in  račun so bili 
kot ponapredščina založeni.

§ 1 2 6 .
Ponapredščine iz novčne zaloge krajnega 

kom isarja, v kolikor se m orebiti ne povrnejo 
iz izkupila za zemljišča, ki so po zložbenem 
načrtu  za prodajo določena (§ 94.), kakor tudi 
po § 74., odstavek 3 , zahtevano povračilo veljajo 
kot posojilo, ki ga je  deželni zaklad posodil 
plačilnim  zavezancem , da so ž njim  poravnali 
nan je spadajoči del zložbeuih stroškov, kakor 
tud i da so ž njim  opravili novčne poravnave, 
ki j ih  m orajo p la ča ti; to posojilo se m ora ravno 
tako kakor posojila, ki so bila dana iz deželnih 
sredstev v poravnanje odškodnin za skupne 
gospodarske naprave in  novčne zneske v slučaju 
preložitve poslopij od časa, ko se je  izreklo, da 
je  zložbeno postopanje končano (§ 111.) ali 
od m orebiti poznejšega časa, ko se je  dala 
ponapredščina, obrestovati s 4%  na leto ter 
povrniti deželnem u zakladu v petih , eventualno 
v več od deželnega odbora dovoljenih enakih 
obrokih.

P onapredščine, ki jih  da kakšen deželni 
zavod na razpolago krajnem u kom isarju , da ž 
njim i poravna stroške, ki nastanejo iz izvršitve 
skupnih  gospodarskih  naprav, veljajo kot poso­
jilo, ki g a  da deželni zavod plačilnim  zavezancem , 
da poravnajo ž njim  nanje spadajoči del teh 
stroškov ; neposrednje udeleženi zem ljiški po­
sestniki ga m orajo povrniti deželnem u zakladu

m itte lba r  Beteil ig ten zu tragen .  Diese Beteiligten 
sind je nach dem G ra d e ,  in  welchem die Z e r ­
sp l i tte rung ih res  Gesamtgrundbesitzes im  Z u ­
sammenlegungsgebiete durch die Z usam m en leg u n g  
a b n im m t,  in  drei Klassen einznteilen J e n e ,  deren 
Gesamtgrundbesitz  die größte  A bn ah m e  der Z e r ­
sp l i tte rung ausweist  (1. Klasse), konkurrieren zu 
den e rw ähn ten  Kosten im  Verhältnisse des ganzen 
W erte s  ih rer  in  die Z u sa m m en leg u n g  einbezogenen 
Grundstücke; jene der zweiten Klasse im  V e rh ä l t ­
nisse von  8 0  P ro z e n t ,  jene der drit ten  Klasse 
von  6 0  P ro z e n t  dieses W ertes .

W ü rd e  sich bei diesem V o rg ä n g e  eine u n ­
v e rhä l tn ism äß ige  B e la s tun g  einzelner u n m it te lb a r  
Beteil ig ter ,  deren Gesamtgrundbesitz  durch die 
Z u sa m m en leg u n g  n u r  eine unerhebliche Ä n d e ru n g  
erfahren  hat,  ergeben, so ist f ü r  diese Einzelnen 
auch un te r  den Konknrrenzm aßstab  der d rit ten  
Klasse b is  zu einer den tatsächlichen Verhältnissen 
angemessenen Q u o te  des G ru n d w e r te s  h e rab ­
zugehen.

D ie  im  § 120, Z .  2, bezeichnten B e träge  
fallen denjenigen zu r  Last, au f  deren B egehren  
u n d  R echnung  sie vorgeschossen w orden  sind.

§ 126.

D ie  Vorschüsse a n s  dem G eldverlage des 
Lokalkommissärs, soweit sie nicht e twa a n s  dem 
im  Z u sa m m e n leg u n gsp lan e  vorgesehenen Verkaufe 
hiezu bestimmter Grundstücke erstattet werden 
(§ 9 4 ) ,  sowie der nach § 7 4 ,  Absatz 3, b e a n ­
spruchte Ersatzbctrag gelten a l s  ein den Z a h l u n g s ­
pflichtigen a n s  dem L a n d e s fo n d s  zu r  B ezah lung  
des a u f  sie entfa llenden  Teiles  der Kosten der 
Z usam m en leg u n g ,  sowie zu r  B ezah lung  der von 
ihnen  zu entrichtenden G eldausgle ichungen ge­
w ähr te s  D ar le h en ,  welches gleich den zu r  B e ­
streitung der E n tschädigungen fü r  die gemeinsamen 
wirtschaftlichen A n lag en  u n d  der Geldbeiträge 
im  F a l l e  einer V erlegung  von G ebäuden  a u s  
L an d esm it te ln  gew ährten  D a r le h e n ,  von dein 
Zeitpunkte, in  dem d a s  Z u sa m m e n leg u n g sv e r ­
fahren  fü r  abgeschlossen erklärt w urde  (§ 1 1 1) ,  
oder von  dem etwaigen späteren Zeitpunkte der 
E r fo lg u n g  des Vorschusses ab, m it  jährlichen vier 
P ro z e n t  zu verzinsen u n d  in  fünf ,  eventuell in  
mehreren vom  Landesausschusse gewährten  gleichen 
J a h r e s r a t e n  dem L an d e s fo n d s  zu erstatten ist.

Vorschüsse, welche eine L an d esans ta l t  dem 
Lokalkommissär zur Deckung der Kosten zu r  V e r ­
fü g u ng  stellt, die durch die Herstellung der ge­
m einsam en wirtschaftlichen A n lag en  entstehen, 
gelten a l s  ein von der L an d esans ta l t  den Z a h ­
lungspflichtigen zur B ezah lung  des au f  sie en t­
fallenden T e iles  dieser Kosten gew ähr tes  D a r ­
lehen ;  sie sind nebst den Z insen  in  gleichen



z obrestm i vred v enakih  le tn ih  obrokih, ka­
te rih  Število ne sm e znašati pod 25.

§ 127.

V kolikor se taka v § 126. om enjena po­
sojila po oblastvenem  potrdilu  porabijo za ozna­
čene nam ene, se drže posojilne terjatve na 
oddeliln ih  zem ljiščih odkazanih dolžniku in se 
plačujejo pred h ipo tekarn im i terjatvam i nepo- 
sredn je za cesarskim i davki in davščinam i, 
kadar pa se teh  zemljišč drže zadružne za- 
veznosti v zm islu § 23. d ržavnega zakona z dne 
30. m aja 1869, drž. zak. št. 93, neposreduje za 
tem i

Med seboj uživajo taka dolžna posojila enako 
prednost.

Enako prednost uživajo tudi ne dalje nego 
3 leta zaostale obresti tak ih  posojilnih terjatev.

Obstoj takšn ih  posojilnih terjatev je  po- 
očititi v zem ljiških kn jigah. (§ 44. drž. zak.)

Člen II.

M ojemu m inistru  za poljddfelstVd, za no­
tran je  stvari, za pravosodje in za finance jb  
naročeno izvršiti' ta  zakon.

N a  D u n a j i ,  dne 15. novem bra 1910. 

Franc Jožef s. r.

Billhski s. r. Haerdtls. r!

Hochenburger s. r. Pop s. r.

J a h r e s r a t e n ,  deren Z a h l  nicht un te r  25  zu be­
t ragen  hat, von  den u n m it te lb a r  Beteil ig ten  
G ru n de ig en tü m ern  der L and esans ta l t  zurückzu­
zahlen.

§ 127.
I n s o w e i t  solche im  § 126 bezeichnen D a r ­

lehen l a u t  B estä t igung  der B ehörde zu den be­
zeichnten Zwecken verwendet werden, hasten die 
D arle h en sfo rd e ru n g e n  a u f  den dem S c h u ld n e r  
zugewiesenen A bfindnngsgrundstücken u n d  ge­
langen  vo r  den H ypothekarforderungen unm it te l ­
b a r  nach den landesfürstlichen S t e u e r n  u n d  A b ­
gaben, sobald au f  diesen Grundstücken jedoch 
genossenschaftliche Verpflichtungen im  S i n n e  des 
§ 23  des Reichgesetzes vom 30 .  M a i  1869
R. G . B l .  N r .  93  h a f t e n , u n m it te lb a r  nach 
diesen zur Berich tigung.

U ntere inander  genießen solche aushaftende 
D arlehen  die gleiche P r i o r i t ä t .

D ie  gleiche P r i o r i t ä t  genießen die nicht 
länger  a l s  seit drei J a h r e n  rückständigen Z insen  
solcher D arleh en sfo rd e ru n gen .

D e r  B estand  solcher D a r le h en sfo rd e ru n gen  
ist in den G ru n db ü ch e rn  ersichtlich zu machen
(§ 4 4  des Reichsgesetzes).

Artikel Hl
M i t  dem Vollzüge dieses Gesetzes sind M e in e  

M in is te r  f ü r  Ackerbau, I n n e r e s  u n d  J u s t i z  u n d  
d e r  F in i t  ttzminister beauftrag t.

W i e n ,  a m  15. N ovem ber 1910 .

Franz Joseph m. p.

Bilinskt m . p .  Haerdtl m. p.

Hochenburger m .  p .  Pop m .  p.

»8.

Zakon
z dne 15. novembra 1910,

veljaven za vojvodino K r a n j s k o ,
s katerim  se dopolnjujejo in preminjajo nekatera 
določila zakona z dne 26. oktobra 1887, dež. zak. 
štev. 2 iz I. 1888., o razdelbi skupnih zemljišč in 
uredbi dotičnih skupnih pravic do njih uživanja 

in oskrbovanja.

Po nasvetu deželnega zbora Svöje vojvodine 
K ranjske ukazujem  le-to:

§ h
K skupnim  zem ljiščem  v zmislu § 2 zakona 

z dne 26. oktobra 1887, dež. zak. št. 2 iz leta

38.
m 4

vom 15. November 1910,

wirksam fü r  d a s  H erzogtum  K r a i n ,
m it welchem einige Bestimmungen des «efetzes 
vom » « . Oktober 1 8 8 7 ,  L. « .  « i ;  Mr. 2 > x  1 8 8 8 ,  
betreffend die Teilung grmeinfchäftlicher G rund­
stücke und die Regulierung der hierauf bezüglichen 
gemeinschaftlichen BeUützungS- und BerwaltungS- 

rcchte, ergänzt und abgeändert werden.

Ü bel A nträst  des^ L and tag es  M e in e s  H etzog- 
tttMes K ra iß  finde I c h  anzüordneü , wie fo lg t :

§ 1.
Z u  den gemeinschaftlichen Grundstücken im  

A n n e  des §" 2  des Gesetzes vom  26 .  O ktober



1888 ., je  šteti —  ne krateč pravice iz že do­
vršenega pri posestvovanja — tudi tis ta  zem ­
ljišča, ki so se v zmislu § 1 navedenega zakona 
prej skupno uživala, pa so m edtem  vsled fizične 
razdelke prešla v posamezno posest, ako raz­
delka ni n iti od p risto jnega oblastva dovoljena, 
niti v javn ih  kn jigah  izvršena.

K adar pretežni p rotivni razlogi po nasled­
njem  § 2. pričujočega zakona sploh ne naspro­
tujejo razdelki tak ih  skupn ih  zem ljišč, je  pri 
njej kar največ vzdržati dozdanji neizpodbijani 
posestni stan.

§ 2 .

P rošn ji za razdelke (§ 50 in 51 zakona z 
dne 26. oktobra 1887, dež. zak. št. 2 iz leta 
1888 .) sm e deželna kom isija uguditi sam o ta ­
k rat, kadar sk rbnem u gojenju posam eznih delov 
in prim ernem u gospodarstvu  z m irni z razdelke 
ne p reti nevarnost in kadar odprava skupnosti 
ni kvarna kakšni obdelovalni ali javni koristi.

V onih p rim erih , v katerih  bi bile za raz­
sodbo o prošnji za razdelke potrebne posebne, 
z nerazm erno porabo časa in z neprim ernim i 
stroški združene poizvedbe o tem , p reti li z 
razdelke nevarnost skrbnem u gojenju posam ez­
n ih  delov in p rim ernem u gospoda,stvu  ž njim i, 
se sm e razdelbeno postopanje pričeti pod p ri­
držkom , da se končnoveljavna razsodba o prošnji 
za razdelke izreče šele v stopnji postopanja, 
om enjeni v § 4 tega zakona.

§ 3.

U redba pravic do uživanja in oskrbovanja 
sk u p n ih  zemljišč se izvrši u rad o m a:

1. kadar pri gozdnih  zem ljiščih iz gospo­
darsk ih  ali gozdnopolicijskih ozirov ali pri 
d ru g ih  zem ljiščih iz kakega vsled neurejenega 
uživanja in  oskrbovanja ogroženega javnega 
in teresa uredbo nasvetuje politično deželno ob- 
lastvo ; ali

2. kadar se skupni delež, ki ob razdelitvi 
p rip ad e  kakšni občini, kakšnem u občinskem u 
oddelku ali kakšni ag ra rsk i skupnosti, ne raz­
deli še d a lje ; ali

3. kadar in v kolikor se prošnji za raz- 
delbo po § 2. tega zakona ne ugodi ali kadar

.1 8 8 7 ,  L. G .  931. N r .  2 ex 1 8 8 8 ,  sind —  u n ­
beschadet der Rechte a n s  einer bereits vollendeten 
Ersitzung —  auch jene zu zählen, welche einer 
gemeinschaftlichen B enützung  im  S i n n e  des § 1 
des bezogenen Gesetzes f rü he r  u n te r lagen ,  i n ­
zwischen aber infolge physisäjcr T e i lu n g  in  E inzel­
besitz übergangen  sind, w enn  die T e i lu n g  weder 
von  einer kompetenten Behörde  bewillig t noch in  
den öffentlichen B üchern  durchgeführt ist.

S o f e r n  nicht überwiegende G cgengründe  
nach dem folgenden § 2 des gegenw ärt igen  G e ­
setzes der T e i lu n g  solcher gemeinschaftlicher G r u n d ­
stücke ü b erh aup t  entgegenstehen, ist bei derselben 
der b isherige unbestrittene Besitzstand tunlichst 
aufrecht zu erhalten.

§ 2 .

D e m  T eilungsbegehren  (§ 5 0  u n d  51  des 
Gesetzes vom 26 .  Oktober 1 8 8 7 ,  L. G .  B l .  N r .  2 
ex 1 8 8 8 )  ist von der Landeskoininission n u r  
d a n n  stattzugeben, w enn  durch die T e i lu n g  die 
pflegliche B e h a n d lu n g  u n d  zweckmäßige B e w i r t ­
schaftung der einzelnen Teile  nicht gefährdet w ird , 
sowie w enn  die A ufhebung  der Gemeinschaft nicht 
einem K u l tu r -  oder öffentlichen In teresse  a b ­
träglich ist.

I n  jenen F ä l le n ,  in  denen zum Zwecke der 
Entscheidung über d a s  Te ilungsbegeh ren  beson­
dere, m it  u n v e rh ä l tn ism äß igcm  Z e i t -  oder Kosten- 
a u fw an de  verbundene E rheb u n gen  darü b e r  e r fo r­
derlich w ären ,  ob durch die T e i lu n g  die p fleg­
liche B e h a n d lu n g  u n d  zweckmäßige B ew ir tschaf­
tu n g  der einzelnen Teile  gefährdet w ird ,  kann 
d a s  T e i lu n g sv e r fa h re n  m it  dem V orbehalte  ein- 
geleitet werden, daß  die endgültige Entscheidung 
über d a s  Te ilungsbegehren  erst in  dem im  § 4 
dieses Gesetzes bezeichneten S t a d i u m  gefällt  
werden w ird .

§ 3.
D ie  R e g u l ie ru n g  der au f  gemeinschaftliche 

Grundstücke bezüglichen B enützungs-  u n d  V er-  
waltungsrcchte findet von  A m ts  wegen sta t t :

1. w enn  dieselbe bei Waldgrundstückcn a n s  
forstwirtschaftlichen ober fvrstpolizeilichen Rück­
sichten oder bei anderen  Grundstücken in  einem 
durch die ungeregelte B enützung oder V e rw a l tu n g  
gefährdeten öffentlichen Interesse  von  der p o l i ­
tischen Landesbehörde  b e an trag t  w i r d ;  oder

2. w enn  hinsichtlich des bei einer A u s e in ­
andersetzung einer Gemeinde, G em eindeab te ilung  
oder agrarischen Gemeinschaft znfallenden gemein­
schaftlichen A nte i les  die weitere T e i lu n g  nicht 
s ta ttf indet;  ober

3. w enn  u n d  insoweit dem Teilungsbegehren  
gemäß § 2 dieses Gesetzes nicht stattgegeben w ird



se razdelba v p rim erih  § 4, točke 2, tega za­
kona izvrši tako, da ostanejo v veljavnosti 
skupne pravice do uživanja ali da se ohrani 
skupnost.

§ 4.
V stopnji postopanja, ki se tiče razprave 

o deležnih pravicah (§§ 71— 81 dež. zakona z 
dne 26. oktobra 1887, dež. zak. št. 2 iz leta 
1888.), je  —  ako treba poizvedevši poprej 
m nenje strokovnjakov — razsoditi tudi nastopna 
v p ra ša n ja :

1. je  li in v koliko je  v prim eru , na­
vedenem  v § 2, odstavek 2, nam esto razdelbe 
na podstavi § 3. točke 3, pričujočega zakona 
izvršiti uredbo ; dalje

2. im ajo li in v koliko im ajo pri razdelbah 
na zahtevo sodeležnikov na vseh ali na posa­
m eznih  oddelilnih zem ljiščih še določene skupne 
užitne pravice nadalje tra ja ti ali posam ezni so- 
deležniki, v veljavi ohranivši skupnost m ed 
ostalim i sodeležniki, oddelila p rejeti ali na­
posled, je  li skupnost sploh delom a v moči 
oh ran iti —  in zatorej v vseh teh  p rim erih  po 
§ 3. točki 3, tega zakona nam esto razdelbe 
uredbo izvršiti.

V p rim erih , om enjenih  pod točka 2, velja 
pravilo, da nadaljn jega obstanka določenih skup­
n ih  užitn ih  pravic in ohran itve skupnosti tak ra t 
ni p riznati, kadar pretežni in teresi zem ljedelstva 
ali znatni javn i oziri sploh govore zoper to ali 
kadar bi bila s tem  bodoča popolna razdružba 
skupnosti ovirana ali otežkočena.

O slučajih, navedenih pod točko 1., od­
loča deželna kom isija, o slučajih, navedenih 
pod točko 2., pa krajni kom isar v prvi stopnji.

§ 5.

P ri razdelbah, ki se tičejo skupnosti planin 
in pašnikov, se sm ejo v uredbeni n ačrt sprejeti 
zlasti nastopna določila:

1. o zavarovanju zemlje,
2 o gojenju planinskega sveta (nam akanje, 

osuševanje, trebljenje in odpravljanje sipin in 
kam enja , požiganje in krčenje drevja in grm ovja, 
h ran itev  in uporaba gnoja),

3. za boljše gospodarstvo (naprava poti in 
steza, napajališča, p reskrba z vodo, koče in 
hlevi, ograje , naprave za osam itev bolne živine),

ober die T e i lu n g  in  den F ä l l e n  des § 4 , Z .  2, 
dieses Gesetzes u n te r  A nfrechterhaltnng  gemein­
schaftlicher Nutzungsrechte ober der Gemeinschaft 
erfolgt.

§ 4.
I n  dem die V e rh a n d lu n g  über die A n te i l ­

rechte betreffenden S t a d i u m  des V e rfah rens  
(§§ 7 1 — 81 des Landesgesetzes vom  26 .  Oktober 
1 8 87 ,  L. G .  B l .  N r .  2 e x  1 8 8 8 )  sind —  er­
forderlichenfalls nach E in h o lu n g  des G utach tens 
von  Sachvers tänd igen  —  auch nachstehende F ra g e n  
zu entscheiden:

1. ob u n d  inwiew eit  in  dem im  § 2,
Absatz 2, bezeichneten F a l le  a n  S te l le  der T e i lu n g  
au f  G r u n d  des § 3, Z .  3, des gegenw ärtigen
Gesetzes die R e g u l ie ru n g  zu erfolgen h a t ;  ferner

2. ob n n d  inwieweit  bei T e i lu n g e n  über
V er lan gen  von Teilgenossen an  a llen  oder an  
einzelnen A bfindungsgrundstücken noch bestimmte 
gemeinschaftliche Benützungsrechte fo r tzudauern  
haben oder einzelne Teilgenossen u n te r  Aufrecht- 
Haltung der Gemeinschaft zwischen den übrigen  
Teilgenossen A bfindungen  erhalten  sollen oder 
endlich die Gemeinschaft ü b erh aup t  zum T e i l  
aufrecht zu erhalten ist —  u n d  daher in  allen 
diesen F ä l l e n  gem äß § 3, Z .  3, dieses Gesetzes 
an  S te l le  der T e i lu n g  die R eg u l ie ru n g  statt­
finden soll.

I n  den u n te r  Z .  2 e rw ähn ten  F ä l l e n  dient 
a l s  Regel, daß  die F o r td a u e r  bestimmter gemein­
schaftlicher Benutzungsrechte u n d  die Aufrecht* 
Haltung der Gemeinschaft d a n n  nicht znzngestehen 
sind, w enn  überwiegende In teressen  der L a n d e s ­
kultur oder erhebliche öffentliche Rücksichten ü b e r ­
h a up t  dagegen sprechen oder w enn  hiedurch eine 
zukünftige gänzliche A ufhebung  der Gemeinschaft 
verh indert  oder erschwert w ürde.

Über die un te r  Z .  1 bezeichneten F ä l l e  en t­
scheidet die Landeskommission, über jene u n te r  
Z .  2 der Lokalkommissär in  erster I n s ta n z .

§ 5.
B e i  R e g u l ie ru n g en ,  welche A lpen -  u n d  

Weidengemeinschaften betreffen, können in  den 
R e g u l ie ru n g s p la n  insbesondere nachstehende B e ­
s t im m ungen  ausgenom men w e rd e n :

1. über S ic h e ru n g  des B o dens ,
2. über P f lege  des A lpbodens  (B ew ässerung  

u n d  E n t su m p fu n g ,  R ä u m u n g  von S c h u t t  und  
S te in e n ,  S c h w e n k u n g  u n d  R e u tu n g ,  B e w a h r u n g  
un d  V erw end u n g  des D ü n g e rs ) ,

3. zur besseren B ew ir tschaftung  (A n lage  
von W egen  u n d  S te ig e n ,  T ränk en ,  W asserver­
so rgung, H ütten  u n d  S ta l l u n g e n ,  E in fr ied u n gen ,  
V orkehrungen  zur A bsonderung  des kranken 
Viehes u s w ),



4. o z av aro van ju  p re p a d o v  in  s t r m in  in  o 
z a v a ro v a n ju  z o p e r  p a d a n je  k a m e n ja ,

5: o g o je n ju  in v a rs tv u  p la n in sk e g a  g ozda  
in  s e n č n a t ih  m es t ,

6. v posp eševan je  sa m o s v o je g a  o sk rb o v a n ja ,  
zlasti  z a d ru ž n e g a  s a m o sv o je g a  o sk rb o v a n ja ,  m o ­
reb it i  o u n d b i  d a ja n ja  v zakup ,

7. o d o g o n u  in  o d g o n u  živine, o m en i  
p a še  in  o pažn ji  n a  živino,

8 . o o v iran ju ,  d a  se ne  odvaža  sen o  in
g n o j ,

9 . o zalogi k rm e  za n u jn e  slučaje ,
10. o om e j i tv i  ovčje in kozje paše,

11 .  o b e g u  s p lan ine ,  k a d h r  zap ad e  sn eg .

§ 6.

D a se izvrše  in vzdržu je jo  s k u p n e  n a p ra v e  
ih  p r im e r n e  izboljšave, do ločene  v u re d b e n e m  
p o s top a n ju ,  za  to m o ra jo  p r i sp ev a ti  soudeležu ik i  
po ra z m e r ju  svo jih  delkžnih pravic .

§• 7.

T a  de la  za s k u p n e  n a p ra v e  in izboljšave  
k a k o r  tu d i  za n j ih  v zdrževan je ,  ki j i h  izvrši 
sk u p n o s t ,  se  sm e jo  po razd e l i t i  na  soudeležn ike  
po r a z m e r ju  n j ih  de ležn ih  p rav ic . N e p o k r i t i  
s t rošk i ,  ki se n a b e ro  za ta  de la ,  se iz te r ja jo  z 
d o k la d a m i ,  ki se nalože so de ležn ikom .

Z a s to p s tvo  skupnos t i  in ,  k a d a r  se to b ran i ;  
po lit ično  o k ra jn o  oblastvo, je u p ra v ič e n o ,  ob 
o puščen i  ali nezad o s tn i  s to r i tv i  u k aza t i ,  d a  se 
p o t r e b n a  d e la  izvrše  n a  s t ro ške  m udlj ivcev .

K a d h r  de la  izvrši po lit ično  o k ra jn o  oblastvo, 
se  iz ter jajo  zaosta li  d o nesk i  po po li t ičnem  iz* 
v rš i lu .

Zaosta l i  d o nesk i  se d rže  d o tičn e  s k u p n e  
poses t i  in p r id e jo  p re d  h ip o te k a rn im i  dolgovi,  
n e p o s r e d n je  z a  c e sa rs k im i  davk i ,  ako  pa  se 
poses t i  d rž e  z a d ru ž n e  zaveznost i  v zm islu  § 28 
d rž a v n e g a  z a k o n a  z d n e  30 .  m a ja  1 8 6 9 ,  drž. 
zak. št.  9 3 ,  n e p o s re d n je  za te m i  v poplačilo.

§ 8.

P olit ična- oblaetva m o r a jo  g o s p o d a rs tv o  
a g r a r n i h  s k u p n o s t i  v svo jem  o k ra ju  v obče- 
n a d z o r o v a t i ; p o se b n o  j im  je n a loženo  nadzo rs tvo ,  
če  se  izpo ln ju je jo  u re d b e n i  načrt i ,  k a k o r  tud i

4. über  Versicherung von Absturzstellen u n d  
gegen Sttzinschlag,

5 . über P stege  u n d  S c h o n u n g  des A lpen -  
w aldes sowie der Schattenstände,

6. zu r  F ö r d e r u n g  des Eigenbetriebes, i n s ­
besondere des genossenschaftlichen Eigenbetriebes, 
a l len fa l ls  über die R eg e lu n g  der V erpachtung,

7. über den A uf-  u n d  Abtr ieb, den W eide- 
Wechsel Und die H ü tu n g ,

8. zu r  V e rh ind e ru n g  der A b fu h r  von Heu 
un d  D ü n g e r ,

9. über V o r r a t s f u t t e r  in  N otfä llen ,
10. über Beschränkung der S c h a f -  u n d  

Ziegeuweide,
11. über die Schneeflucht.

§>6:
Z u r  Herstellung der im  N c gu l ie ru n gsve r -  

fah ren  anszUfiihrenden gemeinsamen A n lag en  
un d  zweckmäßigen Verbesserungen sowie zu r  E r ­
ha l tu n g  derselben haben die Tcilgenossen nach 
M a ß g a b e  ih rer  Anteilrechte beizutragen.

§• 7.
Diese von  der Gemeinschaft ausznsührenden  

Arbeiten fü r  gemeinsame A n lag en  u n d  V erbes­
serungen sowie fü r  deren E r h a l tu n g  können au f  
die Teilgenossen nach M a ß g a b e  ih rer  Anteilrechte 
umgclegt werden. D ie  für? diese Arbeiten anstatt« 
senden unbedeckten Kosten sind im  U mlagenw ege 
von den Teilgenosscn einzubringen.

D ie  G em einschaftsvertre tung  u n d  im  F a l l e  
ih re r  W e ig e ru n g  die politische Bezirksbehörde ist 
berechtigt, bei unterlassener oder ungenügender  
Leistung die erforderlichen Arbeiten a u f  Kosten 
der S ä u m i g e n  au ssü h re n  zu lassen.

E r fo lg t  die A u s fü h ru n g  der Arbeiten durch - 
die politische Bczirksbehörde, so werden die rück­
s tändigen B e i träg e  im  W ege der politischen Exe­
kution eingehoben.

D ie  rückständigen B e träge  haften au f  dem 
betreffenden Gemeinschaftsbesitze u n d  gelangen 
v o r  den H ypothekarfo rderungen , u n m it te lb a r  nach 
den landesfürstlichen S t e u e r n  u n d  A bgaben , w enn  
a u f  dem Besitze jedoch genossenschaftliche V e r ­
pflichtungen im  S i n n e  des § 2 3  des R eichs­
gesetzes vom 30 .  M a i  1 8 6 9 ,  R .  G .  B l .  N r .  93 ,  
haften , u n m i t te lb a r  nach , diesen zur Berich t igung.

§ ' 8:

D ie  politischen B ehörden  haben die B e w i r b  
schastnng der agrarischen Gemeinschaften ih re r  
Bezirke im  allgemeinen zu überw achen; im  be­
sonderen obliegt ihnen  die Aufsicht über die E i n -



n a d z o rs tvo  o izv ršen ih  s k u p n ih  n a p r a v a h  in 
izboljšavah.

Izvršu joč  te  n a lo g e  se poslužujejo  po li t ična  
o b las tva  s t ro k o v n ih  o rg an ov , ki so j im  p o d ­
re jen i .

§ 9.
P r e m e m b e  u r e d b e n e g a  n a č r ta  in  Statuta 

po trebu je jo  o d o b re n ja  p o li t ičnega  o k ra jn e g a  ob­
lastva.

§ 10.

P o  nasve tu  n a d z o ro v a ln e g a  o r g a n a  (p la n in ­
s k e g a  n adzo rn ik a ,  o k ra jn e g a  g o z d n e g a  t e h n ik a )  
sm e  poli t ično  o k ra jno  oblastvo  z a h te v a t i ,  da  
sk lene  sk u p n o s t  izvršitev  p o t r e b n ih  izboljšav, od ­
s t r an i te v  n edo s ta tk ov  v s ta n u  in v g o sp o d a rs tv u  
s sk u p n im i  zemljišč i , v ko liko r  se  te izboljšave 
oz ira jo  n a  zavaro van je  sve ta  in  na  n aprave ,  ki 
so n e o b h o d n o  p o tre b n e  za gospod a rs tv o .

K a d a r  poli t ično oblastvo  sk lepu  skupnost i  
p r i t rd i ,  m o r a  n je g a  izvrš i tev  n a d z o rov a t i ,  v n a ­
s p ro tn e m  sluča ju  pa  razsod i  o po treb i ,  da  se 
izvrše  izboljšave, o z iro m a  o d prav i jo  n e do s ta tk i ,  
deželna  v lada , k i  zasliši popre j  udeležence  in 
s t ro k o v n e  o rg a n e .

N a  izvršitev p o t r e b n ih  del se  u p orab lja jo  
do ločila  § 7.

§ 11.
V se  n a  podstav i  o b eh  p re d s to ječ ih  p a r a ­

g ra fo v  p ra v o m o č n o  do ločene  p r e m e m b e  in do ­
po ln i tve  določil u re d b e n e g a  n a č r t a  in S tatu ta  
m o ra  poli t ično  ok ra jno  oblastvo poočit it i  v d o ­
d a tk u  k te m  l is t inam .

§ 12.
Dela , v §§ 92 .  ods tav ek  4 ,  in 1 2 1 .  zakona 

z d n e  26 .  o k to b ra  1 8 8 7 ,  dež. zak. št.  2 iz le ta  
1 8 8 8 ,  in  v §§ 7 — 11. te g a  zakona  d ode ljena  
po li t ičn im  ob la s tv o m , so iz ročena  a g ra rn im  ob ­
la s tvo m , n a v e d e n im  v § 9 . p rv o o m e n je n e g a  
z ak on a ,  d o k le r  t a  ob la s tv a  obstoje , in  s icer 
stopi na  m es to  o k ra jn e g a  ob lastva  v prv i s topnji  
k ra jn i  k o m isa r ,  n a m e s to  deželne v lade  v d ru g i  
in zad n j i  s topnji  deže lna  ko m is i ja  ( § § 4 4  in  4 5  
z ak o n a  z d n e  26 .  o k to b ra  1 8 8 7 ,  dež. zak .  št .  2 
iz leta  1 8 8 8 . )

Haltung der R eg n l ie ru u g sp lä u e  sowie über die 
ausgeführten  gemeinsamen A nlagen  u n d  V e r ­
besserungen.

Z u r  D u rc h fü h ru n g  dieser A ufgaben  haben 
sich die politischen B ehörden  der ihnen u n te r ­
stehenden Fachorgane  zu bedienen.

§ 9.
A bänderungen  des R e g u l ie ru n g sp la n e s  und  

des S t a t u t e s  bedürfen der G enehm igung  der p o ­
litischen Bezirksbehörde.

§ 10 .

Über A n t r a g  des A uffich tso rganes (A lp en ­
inspektor u n d  Bezirksforsttechniker) kann die p o ­
litische Bezirksbehörde die Beschlußfassung der 
Gemeinschaft zur A u s fü h ru n g  notw endiger V e r ­
besserungen sowie zu r  Abstellung von Gebrechen 
im  Z ustande  sowie in  der B ew ir tschaftung  der 
gemeinschaftlichen Grundstücke fordern , insoweit 
sich diese Verbesserungen au f  die S ic h e ru n g  des 
B o d en s  im b au f  die Herstellung der fü r  den 
Wirtschastsbetrieb unerläßlichen E iurich tuugen  be­
ziehen.

I m  F a lle  der Z u s t im m u n g  ist die A u s ­
fü h ru n g  des Beschlusses zu überwachen, im  gegen­
teiligen F a l le  ist über die Notwendigkeit der A u s­
fü h ru n g  der Verbesserung, beziehungsweise der 
Abstellung der Gebrechen, nach A n h ö ru n g  der 
Beteiligten u n d  der F achorgane  von der L a n d e s ­
regierung zu entscheiden.

F ü r  die D u rc h fü h ru n g  der erforderlichen 
Arbeiten finden die B est im m ungen  des § 7 A n ­
w endung.

§ H .
Alle a u f  G r u n d  der beiden vorhergehenden 

P a r a g r a p h e n  rechtskräftig festgestellten Äude- 
ruu g eu  u n d  E rg ä n z u n g e n  der B es t im m ungen  des 
R e g u l ie rn n g sp la n e s  u n d  S ta t u t e s  sind seitens 
der politischen Bezirksbehörde in  einem A nh än g e  
zu diesen Urkunden ersichtlich zu machen.

§ 12.
D ie  in  den §§ 9 2 ,  alin. 4, u n d  121 des 

Gesetzes vom  26 .  Oktober 1 887 , L. G . B l .  N r .  2 
ex  1888, sowie in  den §§ 7 — 11 dieses Gesetzes 
den politischen Behörden  eingeräum te Wirksamkeit 
ist fü r  die D a u e r  ihres Bestandes den im  § 9 
des erstbezogenen Gesetzes genann ten  A g r a r ­
behörden übertragen, und  zw ar  ha t  an  S te l le  
der Bezirksbehörde in  erster I n s t a n z  der Lokal- 
kommissär, a n  S te l le  der Landesreg ie rung  in  
zweiter u n d  letzter I n s t a n z  die Landeskommission 
einzntreten (§ 4 4  u n d  45  des Gesetzes vom 
26. Oktober '1887 ,  L. G .  B l .  N r  2 ex  1 8 88 ) .



§ 13.
§§ 53. 55. in 82. zakona z dne 26. oktobra 

1887, dež. zak. št. 2 iz leta 1888, so razveljav­
ljeni s §§ 2. 3 in 4. pričujočega zakona.

Določila zakona z dne 3. sep tem bra 1894, 
dež. zak. štev. 27, ostanejo nedotaknjena.

§ 14.
Ta zakon stopi v moč tisti dan, ko se 

razglasi.
Od te dobe se sm ejo  zemljišča, ki spadajo 

pod določila zakona z dne 26. oktobra 1887, 
dež. zak. št. 2 iz leta 1888 ., sam o na podstavi 
predstoječe navedenega in pričujočega zakona 
deliti in urejati.

§ 15.

M ojemu m inistru  za poljedelstvo, za no­
tran je  stvari, za pravosodje in za finance je  
naročeno izvršiti ta zakon.

N a  D u n a j i ,  dne 15. novem bra 1910. 

Franc Jožef s. r.

§ 13.

D ie  §§ 53 ,  5 5  u n d  8 2  des Gesetzes vom 
26 .  Oktober 1 8 8 7 ,  L. G .  B l .  N r .  2 ex 1 888 , 
treten a u ß e r  Wirksamkeit und  werden durch die 
§§ 2, 3 u n d  4  des gegenw ärt igen  Gesetzes ersetzt.

D ie  B est im m ungen  des Gesetzes vom 3 . S e p ­
tember 1894, L. G .  B l .  N r .  27 ,  werden nicht 
berührt .

§ 14.
Dieses Gesetz t r i t t  m it  dem T a g e  seiner 

K un d m achung  in  K raf t .
V o n  diesem Zeitpunkte  au  können die den 

B est im m ungen  des Gesetzes vom  2 6 .  Oktober 
1 887 ,  L. G .  B l .  N r .  2 ex 1 8 8 8 ,  unterliegenden. 
Grundstücke n u r  m ehr au f  G r u n d  des vorstehend 
bezogenen sowie des gegenw ärtigen  Gesetzes der 
T e i lu n g  oder R eg u l ie ru n g  unterzogen werden.

§ 15.

M i t  dem Vollzüge dieses Gesetzes sind die 
M in is te r  fü r  Ackerbau, I n n e r e s  u n d  Ju s t iz  und  
der F in a n z m in is te r  beauf trag t.

W i e n ,  a m  15. N ovem ber 1 9 10 .

Franz Joseph m. P.

B ll ln sk i  s r. 

H o c h e n b u r g e r  s. r.

Haerdtl s. r. vilinski -». p.

Pop s. r. Hochenburger w .  P .

Haerdtl m. p.

Pop m. p.


